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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA META®OPU
B IEPEKJIAJII NOE3Ii EMLII JIKIHCOH

AxmyansHicme 00CniOxHCeHHa 06YMO8IeHa UM, WO 8 NOEMUYHOMY OUCKYPCI MAE Micye K KOHYenmyaibHd, max i
KOHYenmyanoHa oopasna memagopu, 0cobiuso 8 ix pozuupenomy eapianmi, Hamu OYI0 CMEopeHo 2inomesy KOZHImue-
HO20 nepexnady maxux memagop. Cmeopioouu yio 2inomesy, Mu SUX0OUIU 3 020, W0 KOMIIEKCHA KOHYEenmyaibha
ma KoHYyenmyaivbHa oopasna memagopa y KOHMeKcmi NOemuyHo20 OUCKYPCY — ye CKAAOHA CIPYKMYypa, 00CAIONCEeHH s
K0T 0OYINbHO 30TUCHIOBAMU 3 YPAXYBAHHAM He ulie KOZHIMUBHUX XapaKmepucmux (06pas-cxema, KOHYenmyaibHi npo-
eKmy8amnHs / KOHKpemHuil oopas; 000amKo8i acnekmu 0OpasHocmi), aie i XapakmepucmuKk KOMYHIKAMU8HO20 NAAHY
(Hapamueni, apeymeHMamusHi ma eeanoamueHi acnekmu) y NHOCOHAHHI 3 XAPAKMePUCMUKAMU (PpetMo8ux OUCno3u-
yiti. 3 npeocmasnenux pezyromamie OOCHIONCEHHSI CMAIOMb 04eBUOHUMU 6CI Nepeazu KOMOIHY8AHHS CMPYKMYPHO2O
ma perimoso-cyeHapHo2o munie ananizy noemuyHo mpanc@hopmosanoi konyenmyanonoi memagopu. CmpykmypHui
aHaniz Ha0ae IHGOpMayiio NPO KOHYENMyaibHi OOMEHU, W0 NPOEKMYIOMbC, d MAKOIC NPO 3d2AbHUL U0 MPAHCPHOP-
MOBAHOT 8 pe3yibmami 3acmocy8anHs Mexauizmy po3pooKu 00pas-cxemu ma CKOMROHOBAHUX HABKONLO Hel 000amKo8ux
acnekmig 0bpazHoCcmi, a MaxKoxHc Npogionogioni mpancgopmayii, wo 8i00YIUCA HA PiBHI KOHYENMYATbHUX NPOEKMYBAHD.
DpelimoBo-cyeHapHuil aHaliz 00NosHIOE Yio tHGopmayiio iHgopmayicio cybOOMeHH020 PIsHS, a came iHpopmayiio npo
Mol yu iHWUL CyeHapHull eubip ma noe s:3ani 3 HUM OUCNO3UYLL THMEHYIOHAIbHOCMI, KI 6 pe3ylbmami nPpOYUManHs
noesii nacue i maiomoe Oymu Hagisaui yumavesi. Kombinysanus yux euoie ananizy O0jisi OPUSIHATLHUX MA NePEeKIaAOHUX
mMemagop y ROEOHAHHI 3 KOHYENMYAbHO 0OIPYHMOBAHUM AHANIZ0M NEPEKIA0AYbKUX cmpameziti (Y HauomMy 00CiOHCeH-
Hi ye ananiz nepexaadayvkux cmpameeiu K. lllegpgpnep) donomazae supodbumu komniekcHutl nioxio 00 6us4eHHs. KOHYen-
myanbHoi Memaghopu y KOHMeKCmi KOZHIMUBHO CHPAMOBAHUX NEPEKIAO0IHABUUX CIYOill.

Knrouosi cnosa: xyooxcniii Ouckypce, memagopa, KoHyenmyaivbhi 0oMeHu, gpetim, Gpeimoso-cyeHapHuil 3Micm, Koe-
HIMugicmuxa, KOHYenmyaibHa memagopa.

Liliia SHPAK,

orcid.org/0000-0002-3294-7499

Master of Philology

Ternopil National Pedagogical Volodymyr Hnatiuk University
(Ternopil, Ukraine) shpak.liliia.r@gmail.com

Oryslava BILYK,
orcid.org/0000-0002-9306-8818

Lecturer atthe Department of Foreign Languages
National University "Lviv Polytechnic"

(Lviv, Ukraine) oryslava.o.bilyk@Ipnu.ua

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 183



Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

Oksana PUGA,

orcid.org/0000-0003-0406-2615

Lecturer at the Department of Foreign Languages
National University "Lviv Polytechnic"

(Lviv, Ukraine) oksana.o.puha@Ilpnu.ua

FEATURES OF REPRODUCING METAPHOR IN THE TRANSLATION
OF EMILY DICKINSON'S POETRY

The relevance of the research is due to the fact that both conceptual and conceptual figurative metaphors take
place in poetic discourse, especially in their extended version, we created a hypothesis of cognitive translation of such
metaphors. When creating this hypothesis, we assumed that a complex conceptual and conceptual figurative metaphor
in the context of poetic discourse is a complex structure, the study of which should be carried out taking into account not
only cognitive characteristics (image-scheme, conceptual designs / concrete image, additional aspects of imagery), but
also the characteristics of the communicative plan (narrative, argumentative and evaluative aspects) in combination with
the characteristics of frame dispositions. All the advantages of combining structural and frame-scenario types of analysis
of a poetically transformed conceptual metaphor become obvious from the presented research results. The structural
analysis provides information about the conceptual domains being designed, as well as about the general appearance of
the transformed as a result of the application of the image-schema development mechanism and the additional aspects
of imagery arranged around it, as well as the leading transformations that took place at the level of conceptual designs.
Frame-scenario analysis supplements this information with information of the subdomain level, namely, information
about one or another scenario choice and related dispositions of intentionality, which should be inspired to the reader as
a result of reading poetry. Combining these types of analysis for original and translated metaphors in combination with a
conceptually based analysis of translation strategies (in our study, it is the analysis of K. Sheffner's translation strategies)
helps to develop a comprehensive approach to the study of conceptual metaphor in the context of cognitively oriented
translation studies.

Key words: artistic discourse, metaphor, conceptual domains, frame, frame-scenario content, cognitive science,

conceptual metaphor.

I[MocTtanoBka mpo6jeMu. Y MOSTUYHOMY MIHC-
Kypcl Mae MicIle K KOHIIENTyajabHa, TaK 1 KOHIICII-
TyanbHa oOpasHa Meradopu, OCOOIMBO B iX PO3-
LIMPEHOMY BapiaHTi, HAaMU OYyJI0 CTBOPEHO TillOTE3y
KOTHITUBHOTO Tiepekiany Takux wmeragop. CtBo-
PIOIOUH IO TiNOTe3y, MU BHUXOIWJIH 3 TOTO, IO
KOMIUIEKCHA KOHIIENTyallbHa Ta KOHIICNTyallbHa
oOpa3Ha Meradopa y KOHTEKCTI MOETHYHOTO MAHC-
Kypcy — Lie CKJaJHa CTPYKTYypa, IOCIHiIKEHHS SKOI
JOLNBHO 3IIMCHIOBaTH 3 ypaxyBaHHSAM HE JIMILE
KOTHITUBHUX XapaKTepucTuk (oOpa3-cxema, KOH-
LEeNTyajdbHI MPOCKTYBaHHS / KOHKpeTHWH 00pas;
JIOJTAaTKOB1 aCIEKTH O0O0pa3HOCTi), ajle ¥ Xapakre-
PUCTHK KOMYHIKaTHBHOTO TUIaHy (HapaTHWBHI, apry-
MEHTATHBHI Ta €BaJIOATHBHI aCIEeKTH) y TO€IHAHHI
3 XapaKTepUCTHKaMH (QpPEHMOBHX IUCIIO3MUIIIH

Ananiz npociaimkenn. K. Illedduep BHOKpEeM-
JIOE  CTpAaTerilo  BIATBOPEHHS KOHIENTYallbHHX
MeTadop, sIKy BoHa (HOPMYITIOE SIK: «OPHUTIHATLHUH
Ta MEPEeKJIaJAHUI TEKCTH BHUKOPUCTOBYIOTH pi3Hi
Metadopuuni BUpasu (metaphorical expressions),
SKi MOXYThb OyTH CKOMOiHOBaHI y ckjanmi Oinbin
abcTpakTHOI KOHLENTyaabHOT MeTadopu». s isro-
cTparii 1i€i imei BOHa BHUKOPHUCTOBYE MeTadopH,
SIKi KOMEHTYE SIK «KYJIBTYypHO-crienn(ivHi Ha OuIbII
cnunudigHOMY piBHI, alie AKi KyJIbTYPHO IMEpPEeKpH-
BalOTh OJHA OAHY — YM, MOXJIMBO, YHiBepCaJbHI —
Ha Oinbm abctpakTHOMy piBHI»: ‘Unter dem Dach

AKTyaApHI IMTAHHS TyMaHiTApHMX HayK. Bui 68, Tom 2, 2023

eines Europdischen Beschéftigungspaktes® / ‘under
the umbrella of a European employment pact’ [ibid].
Omnsig wiei crparerii mokasye ii OueBUAHY aHAJIOTiIO
3 MEPILOKO, IO ONMKCYE CHIBNAIHHS OPUTIHAILHOI Ta
nepexiIagHoi MeTadop Ha MaKpOPiBHI, SKHH PO3IIIs-
JAETHCS HAMH SK PiBEHBb OLIBIN CTIHKHX KOHIIEIITY-
aNbHUX MPOEKTYBaHb, IO 3aJIMILIAIOTHCS MpU OyIb-
AKHX Bapiaumigx meradopH, OCKUIBKM TSDKIIOTH 10
CXeM, 1 PO3XOKeHH1 Ha MIKpO-PiBHI, IKHH MU 3HOBY-
TaK{ TPAKTYEMO SIK PiBEHb MEHII CTIHKUX KOHIICTITY-
aJBHHUX MPOEKTYBaHb, TOOTO MPOEKTYBAHb, AKI TSIKi-
FOTh 0 KOHKPETHUX 00pasiB, a BiATaK MOXYTh OyTH
MPHUCYTHIMH, BiJICYTHIMH a0o0 X BapitoBaTH. 3 Ii€l
TOYKH 30pY aHAJII30BaHUH BUIAJOK OKPECIIOETHCS K
NpUKJIa] KOMIUIEKCHOT KOHIENTyanbHOI MeTadopH
«MATH TIPABOBUMI 3AXUCT — ILIE 3HAXO-
JUTUCH TIIA YKPUTTAM», axa Ha MakpopiBHI
npencraiena npoekTyBanHsamu «KPATHU — LIE
OCOBWy, «ITPABOBHIM BAXUCT — LIE ®I3UYHE
YKPUTTA», a Ha MIKpOpiBHI — NpPOEKTYBaHHIM
«YKPUTTA — LUE JJAX / ITAPACOJIS», ne Bnacue i
BiZIOYBAETHCS BapIFOBaHHSI.

I, makiHemb, 3aBEpIIyIOYN OTIIAM CTpATETid Bif-
TBOPEHHS KOLENTyaJbHOI MeTadopH, OKPECICHUX
K. IllepdpHep y KOHTEKCTI 00’€KTHO OpPi€EHTOBAHOTO
JOCTIKeHHS, HAJNEXHUTh TaKOX 3rafaTH BHIIAJIOK,
BU3HAYCHUH HEIO K «BUPA3H I[IIOBOTO TEKCTY BiJI0-
OpakaloTh pIi3HI aCIEeKTH KOHIENTyalbHOI MeTa-
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thopwm» (Schiffner, 2004): We must act as one on the
international scene‘ / ‘Europa muf3 mit einer Stimme
in der Welt sprechen‘(Schéffner, 2004). 3rigHo 3
BrucHoBKamu K. Hledduep, TyT mpocTeXyeThCsS KOH-
nenryanbHa Metadopa «€EBPOITA — LIE OCOBAY,
MIPUYOMY B HIMEIKOMY TEKCTi CTa€ eKCIIIMTHUM
TOJIOCOBHI KOMITOHEHT, TOOTO Ma€ Miclle «MEeTOHi-
MiYHE BIJIHOIICHHS YaC THHA-IUIE K KOHIICNTYallb-
HUM Hachizok (conceptual entailment)». YV npomy
IUIaHI 3HOBY-TAKM BapTO JEMIO OUIBII JETaIEHO
PO3IISIHYTH TOHSTTS «KOHLENTYaJbHOTO HACIiAKY
(conceptual entailment)», sike MOBOIO (HperMOBO-
CICHAPHOTO MigXOAYy MOXHa TepeopMyIIOBaTH
SIK «HACHIIKK aKkTuBalii (GpeliMOBHX 3HaHBY, SIKi B
LIbOMY BHUIIQJKY ITOB’sI3aHI 3 aKTHUBALIEI0 aTPUOyTHB-
HUX XapaKTePUCTUK TeaTpajabHOro Gpeimy.

OpnHieto 3 1ikaBux ine#, Bucnosienux K. [ledod-
HEp CTOCOBHO KOHLENTYya bHOI MeTa)OpH 5K 00’ €KTa
KOTHITUBHO CHPSMOBAaHUX MEPEKIaJO3HABUNX CTY-
Iiif, € TakoX iJess HeOOXiIHOCTI BpaxyBaHHS IIPH
i BIATBOPEHHI TAaKOTO YHMHHHKA, AK CTPYKTYpHI
(cTpykTypa, hopma, po3Mmip) Ta HYHKITIHHI aCTIEKTH
o0pa3-cxemMu, [OMiHYBaHHA SIKUX BH3HAYA€THCS
KOHTEKCTyalbHOIO  iMIUTiKaTyporo.  Hanpuknag,
y BHIaAKy pobotH 3 Metadoporo «MATHU PIHAH-
COBUI 3AXUCT — LE 3HAXOQUTUCS IIIJ
YKPUTTAM», mis sikoi Ha MIKpOPiBHI XapaKTepHE
MDKKYJTBTYpHE BapitoBaHHS 00paziB mmmpmu (der
Rettungsschirm) i mapacomi (an umbrella), imrmi-
KaTypa MOB’s3aHa 31 CMHUCIAMH PO3MIpY YKPUTTA
Ta Woro (yHyLi€l0 — 3aXUCTUTH KpaiHH, IO XOBa-
10ThCs T HUM. Biprak, sk 3ayBaxye K. ledd-
Hep, HaBITH TpH BiaTOpeHHI ‘Rettungsschirm’ sx
‘rescue fund’ um ‘bailout fund’ us crpareris Bxe He
Moke OyTH ineHTH(]iKOBaHA sK Mepekiian Meradopu
HemeTadopoto, sIK 1e 0, oueBUIHO Oyi0 3pobieHo 3
TPaJULiiHOI TOYKH 30py — B KOHTEKCTi KOHIICTITY-
AJBHOTO MIIXOMY TYT Ma€ MICIe BiITBOPCHHS JIUIIIC
(dbyHKIIHHOTO acmekTy oOpa3-cxemu (a functional
aspect of the image-schema): acmexTH MOpPATYHKY
(Schéffner, 2004). 3 ¢peiimoBO-CLIEHAPHOT NEPCHEK-
TUBH 1Ii BUCHOBKH MOYXHa TPaKTyBaTH y TEpPMiHaX
(dpeltMoBOI IMILTIKATYpH, IO BUPAXAETHCS y 3HAHHI
aTpuOyTHBHUX Ta (QYHKIIIHHUX XapaKTePUCTHUK OKpe-
MHX €JIEMEHTIB QpeiMmy.

Merta gocainzkeHHs: OOTPYHTYBATH TIIIOTE3Y KOT-
HITUBHOTO TIEpeKIIaay MeTagopy B TOCTUIHOMY ANC-
Kypci Ha OCHOBiI TUQEpeHLIHOBaHOTO JOCITIIKEHHS
XapaKTEPUCTHK, 10 BU3HAYAIOTh BIATBOPEHHS i
B IMepeKiaji, a camMe CTPYKTypHUX Ta (perMoBO-
CLICHApPHUX XapaKTEPUCTHK HOETHYHO TpaHCHOPMO-
BaHOI KOHBEHIIIHOT KOHIENTyaslbHOI Metadopu Ta
TBOPUYUX KOHLENTyalbHUX MeTadop. BiamosimHo mo
MOCTABJICHOT METH 3aCTOCOBAHO BUPOOJICHUH ITi X1

JI0 aHali3y IMOETUYHO TPaHC(HOPMOBAHOT KOHBEH-
IIHHOT KOHIIENITyaJIbHOT MeTa)OpH Ta TBOPYUX KOH-
LEeNnTyaJlbHUX MeTadop, MPEACTaBICHUX Yy TBOPax
E. lixincoH Ta iX mepekianax, BukoHanux M. ['a0ie-
Bu4, M. Crpixoto, O. 3yeBcrkum, O. [purienkom ta
y HallluX BIACHUX MEPEKIIaaax.

Jns BHUpIIEHHS KOHKPETHUX 3aBlaHb JIOCIi-
JOKEHHSI BUKOPUCTOBYETBHCS] KOMIUIEKC METONIB KOH-
LHeNTyaJbHOI0 aHadi3y, pO3poOJeHHX Y paMKax
KOTHITUBHO-IUCKYPCHBHOI ~ MapaguIMHA  Cy4acHOi
JIHTBICTUKH U TEOPIi MepPeKIIay:CTPYKTYPHHUIA aHATII3
(aHami3 CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH MPOCKTYBaHHS
KOHIENITYaTbHUX JIOMEHIB, BKIIOYHO 3 aHaJIi30M
o0pa3y-cxemu ado Bi3yaTbHOT MOZETI Ta TOJAaTKOBHX
acmekTiB 00pa3HoCTi); PpeliMOBO-CIICHAPHHUN aHAJII3
(anani3 opi€eHTaLiIHUX XapaKTEPHCTHK MPOTOTHIIO-
Boi cuTyanii Ta i OKpeMHX KOHCTHUTYEHTIB: €TaI,
JIHIHA TOCTIIOBHICTh, MPUYUHHI 3B’SI3KH, Iijb, a
TaKOXK XapaKTePUCTHUK CIICHAPHO1 IHTCHITIOHATEHOCTI
B ACTEKTi aTTUTIOAIB Ta y CMHACIIOBOMY acCIIeKTi).

Bukiaa ocHoBHoro marepiajy. LlinHicTs ineit
K. edduep momsrae B ineHtudikamii oxkpemMmux
KOTHITUBHHUX ONepalliid, 3aKiajeHuX y Ti 4Yd iHMI
cTparerii BiATBOPEHHs KOHIENTKaJIbHOI MeTadopH.
Bucnosneni Hero imes nepenadi Mmetadopu Ha MaKpo-
1 MIKpOpIBHAX, 1imei emicTeMHHX BiIMiHHOCTEH
KOHLETITYalbHUX CXEM, a TaKOK CTPYKTYpPHUX Ta
(GYHKIIMHAX acmekTiB 00pa3iB-cXeM MOXYTh OyTH
BUBOPHCTAHNUMHU a00 sIK HE3aJIe)KHUH 1HCTPYMEHTH
MePeKIIaZio3HaBIOro aHaii 3y, abo X aJanTOBaHUMU
B KOHTEKCT IiJIXOZiB, CHIPSIMOBAaHMX Ha BBEIEHHS
B TMEPEKIIaJI03HaBYi CTyHil iel KiIacuyHOi Ta (peii-
MOBO-CIICHapHOI TiJI0K cyyacHoi KTM.

Cepen IOCHIAHMKIB, IO TPALIOIOTh y HANPSIMKY
IHTerparii TMepeKIag03HaBCTBO 1el KOTHITHBHOI
JIHTBCTUKA, HAICKUTH 3ragatd Takok C. ApayHi.
Haromomryroun, mo meradopa — me ¢axT Mmi3HaHHSA
(Arduni, 2014), i 3a 11 KOHCTPYIOBaHHSM CTOITh «iJes
CBiTY», BIH THM CaMHM IIOCTYJIOE LIMPOTY CBOTO
MiJXOAY IO BUBYCHHS I[hOr0 (peHOMEHy. Binrak npu
JOCTIJKEeHH] Tepekiay Meradopy BiH HAroJomye
Ha BIATBOpPEHHI HE JHIIE ii CTPYKTYpHUX, Y TOMY
yucai 00pa3-CXeMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK Ta KOH-
LEeNTyalbHUX NMPOEKTYBaHb, a i 3aKIaCHUX y Hei
«3HaHb 1 BipyBanb (beliefs), siki BU3HaYaIOTh CyKyI-
HICTH IiHHOCTeH». Came mi IHHOCTI, SK BIH OCO-
ONTMBO HATOJIOIIYE, | CTAHOBJISTH «BU3HAYAIbHY BaXK-
JUBICTHY TIPH BinTBOpeHHI MeTadopu (Arduni, 2014).

3Ha4YHy IIHHICTH JI1 KOTHITHBHO OPIEHTOBaHHUX
NepeKIaJO3HaBUMX CTYNil MeTagopu MOXKYTh CTaHO-
BuTH Takox iaei Jx. Crina. Cdeporo ioro iHTepeciB
€ MeTadopa B XyA0)KHBOMY JIUCKYPCi, SIKY BiH BUBUAE
Ha MeXXi KOTHITUBHOI moeTtuk (Steen, 2014) Ta mepe-
KJal03HaBcTBa. g HBOro, sIK BKe OyJa0 3ramgaHo
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B [TOTIEPEAHBOMY PO3.Iii, XapaKTEPHUM € MOALI MeTa-
¢dopn Ha KOHBEHLIHHY Ta «HaBMHCHY» (deliberate
metaphor) (Steen, 2014), (aHanor «TBopu0i» (creative)
Jx. Jlakodda, sKy BiH BHBYAE y (opMi «po3mmpe-
Hoi» (extended) (Lakoff, 1980), Tobto meradopw,
IO OPraHi30BY€ JOBI1 YPHUBKH TeKCTy. SIKmio s
BHBYCHHSI IT€pEKyIaly KOHBEHIIHHOI KOHIENTYalbHOT
MeTadopu BiH amnentoe 10 BucHOBKiB JIxk. Jlakodda,
a MICISIMH HaBITh MPHUITYCKAE, IO B MEBHUX KOHTEK-
CTax BOHH MOXXYTh OyTH HA/UTHITKOBUMU 1 HE TIOTpe-
OyBatn MeTaOpHIHOTO BiATBOPEHHSA, TO PO3pOOKa
MIOHSITTS «HaBMHUCHA MeTadopar», i 0COOIMBO PO3IIH-
peHa, CTAHOBHUTH HOTO TEOPETHYHUIN BIACHHIA JJOCTi]I-
HUIBKH 1HTEpeC y MOETHLI Ta MepeKyIa 03HaBCTBI.

Ak HeoxHopazoBo miakpeciaroe Jx. CriH,
HaBMHCHa MeTadopa, i 11e 0COOIHUBO UITKO TPOCTe-
KY€ETBCS y BUMAJAKY PO3IIMpPEHoi, — 1e meradopa,
sIKa BUKOHY€ TIeBHY (pyHKUiI0 B KoMyHikamii (Steen,
2014). 3rimHo 3 WOTO BHCHOBKaMH, KOMYHIKaTHBHA
LiJIb, 3aKJIaJIcHa B TaKy MeTadopy, MOoJsIrae B peKoH-
HETTyaTi3iIii YuTaueM ITOMEHY JDKEpesia Omocepen-
KoBaHO AoMeHoM IIiii. Biprak JIx. CTiH 00CTOMOE
B TAaKUX BHITQJKaX MPEPOTaTHBY IOCIIBHOTO Iepe-
knany (verbatim translation), mo B bOMYy NHUTaHHI
HaOIMKae oro BUCHOBKM 10 BHCHOBKIB K. Paiic,
32 BUHATKOM THX BHIIAJIKiB, KOJH, SK BiH 3ayBaXKye€,
KOJIA TIEBHI acIeKTH, 00yMOBIIEHI y cdepi mKepena,
BHKIIMKAIOTh Y HOCI{B IJTLOBOI KYJIBTYPH 1HIII acOIi-
arii ¥ aremrorTh O0 IHIINX [IHHOCTEH.

I, HacamkiHenpb, OrIAg JOPOOKY KIIOUOBHX MOCTA-
Tell y UApHWHI KOTHITUBHO HANAINTOBAHUX CTYJIM,
CTIpSIMOBAaHHMX Ha BUBUEHHSA MeTa(opu B TepeKIIai,
BHIMarae TakoxX 3raJiku 1po 1opo0ok E. TabakoBChKoi,
SIKi 3anTpoBa/KYeE B 1i cTymii inei Jx. Jlakodda (Tada-
KoBCbhKa, 2013). Buxoasiuu 3 Toro, 1110 OpraHizoBaHuit
MeTadopor0 MEHTAIbHUI AOCBiA NpencTaBICHUH,
3 OOHOTO OOKY, 00pa3-cCXeMaTHYHHMH CTPYKTYPaMH,
a 3 JIpyroro — KOHKPETHUMHU 00pa3aMu — MPUUOMY,
0 BUIUTMBAE 3 inei BuMipiB oOpasHocti P. JlaH-
rakepa, 3ralaHdMH B MUHYJIOMY PO3MiTi — IO SIK
00pa3u-cxeMu, TaK i KOMIUIEKCHI KOHKpPETHI 00pa3u
YCKIIQJIHEH] TOJaTKOBUMH acleKTaMH, BOHA PO3pO-
0OJ1si€ KOMIUIEKCHUH MMiIXiJ 10 BiITBOPSHHS KOHIICTI-
TyaJpHOI MeTaopH B MEpeKIasi, SKUil — 10 0cCo-
OJIMBO ITIKaBO TSI HAIIIOTO O CIiPKEHHS — €(DEKTHBHO
3aCTOCOBYETHLCS HEIO Y BUMIpi MOETHYHOTO TUCKYPCY.
Ue#t migxig rpyHTyeThCsl Ha imei eKBIBAJIEHTHOCTI
Ha piBHI oOpasHocti (Langacker, 1987), 30kpema
CKBIBaJICHTHOCTI Ha PiBHI 3arajpHOro o0pa3y Ta Ha
piBHI BUMIpiB 00pa3HOCTI, a00 K OKPEMHX ACICKTIB
oOpaszHocTi. Bifgrak /1Bi OCHOBHI i/1€i, 1110 CTPYKTYypy-
IOTh [eW MiXi/1, OKPECITIOITHCS SIK, IMO-TIepIIe, i/1es
HEeoOXiIHOCTI BpaxyBaHHS NP Hepeknaai Meradopu
HE JIMIIE IICHTPAJILHOTO 00pa3y 4Yu 00pa3-CXeMH,

ane W JIOMAaTKOBUX AacCHeKTiB 0Opa3sHOCTI 3 METOo
VHUKHECHHSI 3ITKHEHHS ii HECIiBMIpHHX acIeKTiB I,
Ho-Apyre, ilesi ypaxyBaHHS MOMJIMBOI yCKJaaHe-
HOCTI 00pa3-cXeMH OJaTKOBUM CXeMaMH (B Hallii
TEpPMIHONOTIi IIe OKpeMi KOHLENTyalbHi IpOeK-
TyBaHHs KOMIUIEKCHOI MeTadopH), HalpHKIaa, y
CTPYKTYpi 00pa3-cxeMu KOHTEHepa, siKa 9acTO BUKO-
puctoByeThes B Toesii E. JlikiHCOH, BOHA, 30KpeMa,
BUJIIAE cXeMy 00Bofy. SIK mmigMivae 3 I[bOTO MIPUBOAY
JOCTIIHUIA, OCHOBHE BMIHHS Nepekiagada — Ie
«BMIHHS TIOMITUTH ¥ yMi3HATH K y MOBIi OpiriHaiy,
TaK 1 B MOBI MEpeKJIagy MOBHI JAPiOHUIIN: JIedb Bif-
YyTH CEMaHTHYHI BIIMIHHOCT] Ha piBHI caMe BUMipiB
00pa3HOCTI», a IHIIUMH CIIOBAMH — «3IaTHICTH PO3-
TJIeITH, SKUM YHHOM OKpeMi 1 Jie[lb yIIOBUMI BUMIpH
00pa3HOCTI — Haue Ma3KH MEH3JIEM Ha KapTHHI — CIIi-
BICHYIOTh 1 CHIBIPALOIOTh y CTBOPEHHI 3B’SI3HOTO
TapMOHIHHOTO TIOJIOTHAY.

TakuM 4uMHOM, L€l OS] IOKa3aB HEOOX1JAHICTh
y3arajbHEHHs ied, BUKIAICHUX y KOHTEKCTI LHX
MiAXOMiB, 3 METOIO BUPOOJIEHHS TEOPETHYHOTO 3aCHO-
BKY JUIsl 3IiHCHEHHS MOBlsS3aHOTO 3 HUM NpPUKIAf-
HOTO JTOCITi/IKCHHSI.

OCKUTbKH B TIOCTHUYHOMY JHCKYpPCI Ma€ MicIie
SK KOHIIETITyallbHA, TaK 1 KOHIENTyajdhbHa OoOpa3Ha
MeTadopHu, 0cOONHMBO B iX PO3MIMPEHOMY BapiaHTi,
Hamu OyJI0 CTBOPEHO TilloTe3y KOTHITUBHOIO mepe-
Kiaxy Takux Meragop. CTBOPIOIOYH IO TiOTE3Y, MU
BUXOAMJIM 3 TOTO, IIO KOMIUIEKCHA KOHIIENTYyaJlbHa
Ta KOHIENTyaJlbHa OOpa3Ha MmeTadopa y KOHTEK-
CTi IOETUYHOTO JUCKYpCy — L€ CKJIaJlHa CTPYKTypa,
JTOCIII/DKEHHST SIKOT JOLINBHO 3MiHCHIOBAaTH 3 ypa-
XyBaHHSIM HE JIMIIE KOTHITUBHHUX XapaKTEPUCTUK
(oOpa3-cxema, KOHIIENTYallbHI MPOSKTYBaHHS / KOH-
KpeTHUI 00pa3; I0AaTKOBI acrieKTH 00pa3HOCTi), aje
i XapaKTEepHCTHK KOMYHIKATHBHOTO IUTaHy (Hapa-
THBHI, apTyMEHTATHBHI Ta €BaJIlOATHBHI aCIIEKTH) Y
MOEAHAHHI 3 XapaKTepUCTUKaMH (ppeiliMOBHX AucC-
no3uuii. Biarak mis oOrpyHTyBaHHS TilOTE3H KOT-
HITHBHOTO MepeKiIaay KOMIUIEKCHOT KOHIIETITYaJIbHOT
MeTadopu y BHMIPI MOSTHYHOTO IUCKYpCy BapTo
OpIEHTYBATHUTCS K HA BUCHOBKH, 3pO0JICHI Y KOHTEK-
CTi JOCII/KeHb, HAIlIEHUX Ha BiATBOPEHHS CMFC-
niB, no’s3aHuX 3 ii crpykrypHumu (3. Kposeuer,
K. Hleppuep H. Mennens6mit, I. [MImiar, A. Anb-
Xacnai) i 00pa3aumu xapakrepuctukamu (E. Taba-
KOBChKa), Tak 1 HAa BUCHOBKH, 3pOOJICHI B paMKax
CITeHapHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI TUTOK KOHIIETITYyaJTbHOT
Teopii Meradopu, a caMe Ha BUCHOBKH JIOCIITHUKIB,
SKi, BIAIITOBXYIOUMCH Bif i7el (ppelimiB Ta cueHapiis,
po3msinaloTe MeTadopy S[K (PperMOBO-cLieHapHE
YTBOPEHHSI — B3a€EMHO TOB’SI3HMH KOMILJIEKC CTPYK-
TypHUX YMHHUKIB T4 YNHHHUKIB 1HTEHIIOHAJIBHOCTI,
IO BK/IIOYAIOTh €BaJFOTHBHO-CMMCIIOBI I MOTHBa-
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LiliHI, Y T. 4. KyJIBTYPHOTO IJIaHy, Y TOEJHAHHI 3 YHH-
HUKaMM CLEHApHUX OUYiKyBaHb Ta KOMYHIKaTHBHHX
inTeHiit (A. Myconedd, A. Heiirnan, E. Cemino,
IT. Bepr, JIx. Crin). 3 omrsimy Ha OKpECICHi opi-
€HTHPH, I TiloTe3a MOBHHHA MICTUTH JBa Teope-
THYHUX OJIOKH: CTPYKTYpHHH Ta KOMYHIKaTHBHUIA.
CTpyKTypHHiA, 30KpeMa, mependayae BHCBITICHHS
OCHOB BCECTOPOHHBOTO CTPYKTYPHOTO aHai3y, IO
BKITIOUA€E JIOCIHIPKEHHST MOMKIJIMBOCTEH BiJTBOPEHHS
KOMIUIEKCHOI KOHIIENITyaJllbHOI MeTtadopyd Ha JBOX
PIBHSIX: TIO-TIepIe, HA PiBHI YCi€i CYKyITHOCTI KOH-
HENTyaJbHUX MPOEKTYBaHb — 3 YPaxXyBaHHSIM 3aCTO-
COBAaHMX aBTOPOM KOTHITUBHHX MEXaHi3MiB iX po3-
LIMPEHHS, PO3POOKU Ta CMHCIOBOTO PO3BUTKY — i,
mo-ipyre, Ha PiBHI yciX TpaHchopMalliid Tpajauiii-
HOI IMIJ[K-CXeMH B IIIJIOMY Ta il OKpEeMHX €JIeMEHTIB,

a TakoXK TOB’SI3aHUX 3 HUMH €JIEMEHTIB 00pa3Horo
nmomeny. 1llo 'k 10 KOMyHIKaTMBHOTO OJIOKY, TO BiH
BIJINIOBIIHO Tiepen0dayae BUCBITIIEHHS OCHOB aHa-
73y MeTadOpUIHOTO CIIEHAPil0 Ta aHal3y 3aKia-
JeHoi B MeTadopy KOMYHIKaTHBHOI iHTEHIIii, TOOTO
3’SCYBaHHSI MOXXJIMBOCTEH [OHECEHHA MO0 4YMTaya
TaKUX acIeKTiB KOMIUIEKCHOI KOHLENTYaJbHOI MeTa-
¢bopu, K, 3 OTHOTO OOKY, BIITBOPEHHS aBTOPCHKUX
CIEHApHUX OYIKYBaHb 1, 3 JIPYroro, peKOHCTPYKIIIO
CMHUCJIOBMX Ta MOTHBALlIMHUX KOMIUIEKCIB, sIK1 BU3HA-
YarOTh i1 MMOTEHIIHNN BIUIUB HA YHUTAYA.

I, HacamKiHeIb, TOKAXXEMO MIPHUKIIA]] aHATI3Y BKE
NPOCTIIOI — HE KOMIUIEKCHOT MeTadopu, po3IIu-
peHo nipezacrarieHoi y TBopi E. ikincon ‘I went to
Heaven’, Ta #ioro mepekmnani y Bepcisx M. ['abneBuy,
M. Crpixu Ta y Hamii BiacHii Bepcii (Tabam. 1).

Tabmus 1

3arajbHuii 0J10K

IToBHa Ha3Ba MeTadopu

«HEBO — IIE CTAH AYIII MAH/IPIBHHUKA»

Tun metadopu

KoHnenTyanbHa po3miMpeHa OHTOJIOTIYHA MOETHYHO TpaHchopMarlis
6a30B01 KOHIIENTYaJIbHOT MeTadopH, siKa (PYHIIOHY€E BUKIFOYHO Y BUMIpI
1y/1€0-XpUCTUSHCHKOI Tpauii 3aXiHOI KyIbTypH

Enicremna Monens

XPpUCTUSHCTBO & POMAHTU3M

Koruitusamii MeXaHi3M MOCTHYHOIL

TpaHchopmartii Po3poOka

OcHoBHHUH (POKyC 3HAUCHHS

«He0o 6:113bK0, BOHO ITPEKpaHe 1 HEBUMIpHE»

CroxeTHa KaHBa (115

Iepoins BimBimye He0O, BOHO BHSABISETHCS HECIIBMIPHUM BHMipaM

po3mupeHux Meradop) HUIAXY
CrpyKTypHHUii 610K
Homen mxepena & e Hebo

LIUILOBUM TOMEH

® CTaH Ayl

Tpancdopmanis KOHLENTYaIbHUX
KOHIIENTYyalbHOI ~ MeTadopu
3aCTOCYBaHHS MEXaHi3My po3poOKH

«HEBO — IIE TACMHUYA HAIIIBKA3SKOBA CYTHICTb, BUMIPU
BHacninok | IKOI HECITIBMIPHI 3 BUMIPAMMU ILIJIAX V»

OcobnuBocTi 00pa3-cxemu

[ozamesxoBUit BUMIp, Y SIKUH MOXKHA YBIHTH 3 Oyib-IKOT TOUKH Y MeXax
CXEMH IUIXY

JlonarkoBi acneKkTy 00pa3HOCTI

3MeHIlIeHE 10 MiHIaTIOPHHUX PO3MIpIB Ka3KOBE MICTO 1 HOTO KHUTEI]

@peiimoBo-crieHapHHH OJIOK

AxTuBOBaHa (ppeiiMoOBa CTPyKTYpa

bazoBe 3HaHHs, SKHUH OpraHi3oBye€ INPONO3UILHHI Ta OpieHTaLiiHI
XapaKTepUCTUKH MiIChKOTO (peliMy B MO€IHAHHI 3 apXETUIIOBUM
YSIBIICHHSIM IIPO TI03aMEKOBHH BHMIp Ka3Ku

[HTeHIiOHaTbHI XapaKTePUCTHKH CLIEHAPIIO:
aCIIEKT aTTUTIONIB

e EmoriifHO-eBaIOaTHBHI aTTUTIONN: Maibke Ka3KOBE BiAUYTTS dyda
y MOEIHAHHI 3 HaNiBXapTiBIMBUM €BAJIOATHBHUM BIIUYTTSIM TepOiHi,
sIKe, MEXKYIOYH 3 CAMOIPOHI€I0, BUHHUKAE Y 3B 3Ky 3 TUM, LIO 11 po3Mipu
HE BI/IMOBIIAIOTH po3MipaM Heba

® Bipa: IMTs4Ya Bipa B HEOO SIK B HEOO SIK B KA3Ky

[HTeHIIOHATIbHI XapaKTEPUCTUKH CIICHAPIIO:
CMMCJIOBUM aCTIEKT

e Hebo — me mo3amexoBa CYTHICTh: HOTO HEMOXIIHBO BHMIpSITH
B Kareropisx HUIsXy

[IpencraBnena meradopa € CTBOPEHOIO 3 BUKOPHC-
TaHHAM MEXaHi3My PO3pOOKH PO3LIMPEHOI0 MOETHY-
HOIO TpaHchopMaIli€er0 KOHIENTyalbHOI MeTadopu
«HEBO — IE CTAH JVIII MAHIPIBHUKAY,
sika QYHITIOHY€E BUKJIFOUHO Y BUMIpi 1yI€0-XpUCTHUSIH-
ChKOi Tpaammii 3aximHoi KyiasTypu. Po3poOka mera-

¢opu Oyna 37ificHEeHa Ha MEXi EIiCTEeMHUX Mojenei
XPUCTHUSIHCTBA Ta poMaHTU3My. [lo-quTsiuomy HaiBHa
1 Ka3koBa, 1151 Metad)opa MICTUTh, OIHAK, €K3UCTEH-
[iHO 3HAYYIITY 1/1€f0 HEBUMIpHOCTI He0a, HECTIIBMIp-
HOCTi HOTO 36MHHM KaTeropisM IpocCTopy 1 yacy, a
3BiICH, OUEBUIIHO, 1 KaTeropisM IyxoBHOCTI. OKkpec-
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JIeHa i7iest IepeaaeTbes 3ac00aMy CTBOPEHHS €EKTy
MaKCHMAJBbHOTO 3MEHIIEHHS MaciuTaly B MO€AHAHHI
3 MOB’S3aHUM 3 MM 3MEHILIECHHAM €()EKTOM BHTOH-
YEeHOCTI W JOCKOHAJIOCTI, SKI I03HA4YalOTh COOO0
HE JIUIIe BYJIUINl ¥ OymiBii, ale # — Mo 0coOIUBO
BaYXJINBO — MEIIKAHIIIB, SKi BJIacHE 1 TBOPSATH TUBO-
BIKHY arMocdepy 1poro micra. TeHaiTHI i HecmiB-
MipHI 3éMHMM BHMipaMm, BOHHU CJITalOTh HaHTOHIIE
IUIETHBO JYMOK 1 CIpaB, sIKi, OMHAK, HE PBYTHCS, a
3aBISIKA 3aKJIAJICHIH Y HUX HEBIACBITHIH CBATOCTI
JIETKO 3IiHMaroThcs B MOBITpsA. DpeiiM, M0 aKTH-
BYETBCS TIPU CIIPUIHATTI TaKoi i/1el, — 1e CyKyITHHI
CIUIaB IUTSYMX (PAaHTACTHYHHX YSBICHb PO MICTO
4ypa, Jie Ka3Ka JUBHO MEPEIUIiTaeThCs 3 XapaKTepuc-
THUKaMH pealibHoOro Micta. Bee 11ie, y cBoto yepry, nmpo-
Oy/UKye W BIATOBIAHY IHTEHIIIOHATBHICTE: 3 OTHOTO
00Ky — nmuTsAde ONaroTOBiHHS TIEpel TaEMHHIICIO B
MO€AHAHHI 3 3aMHJIYBaHHAM JIOCTYNHICTIO 1 IIpoO-
CTOTOIO CBSITOCTI, a 3 JIPyTroro, OCKiJIbKH HpeICcTaB-
JIeHa B Ka3KOBOMY CBITJII CHUTYyallisi HECHIBMipHOCTI
3a po3MipoM (UHTail — 32 JyXOBHICTIO) BUSBIISETHCS
HACTITFKH HEOPIWHAPHOIO, — JIETKHM YCMIXOM, IIIO
MEXY€ 3 CAMOIPOHIEIO.

VYei i MOMEHTH y Pi3HHUX CMHCJIOBUX HIOAHCAX
BiATBOPEHI y JBOX YyHOBUX BEpCisX mepekiany miei
nmoe3ii, mo Hanexarts M. ['abneBuu ta M. Crpici.
CrifpHOIO PHCOIO IIMX TEepPeKyIaiiB € TOCATHEHHS 3a
pPaxyHOK BHKOPHUCTAHHS PI3HHX BHPa)KaJIbHHUX 3aCO-
0iB mimicHOCTI 00pa3Hoi ekcrpecii, CpsMOBaHOI Ha
CTBOPEHHSI TI03aMEXKOBOTO 110 BiJHOLICHHI 10 CXEMH
LUISIXYy BUMIpY B TIO€IHAHHI 3 HaJe)KHUM BiITBO-
PEHHSI CIIeHapHOI 1HTEHI[IOHAILHOCTI.

TakuM urHOM, HAMH OYIIO 3iHCHEHO MPAKTUIHY
anpoOarlito 3ampoTOHOBaHOT HAMU TINOTE3W KOTHi-
THBHOTO TIEPEKNIaay IMOCTHYHO TPaHCHOPMOBAHUX
KOHLENTyaJbHUX MeTadop, CTBOPEHOI 3 ypaxyBaH-
HSIM HE JIMIIE KOTHITHBHUX XapaKTePUCTUK (IMiIK-
cXema, KOHIENTYyalbHI IPOEKTYBaHHS, OCHOBHHM
o0pa3, okpeMi acrieKTH OOpa3HOCTi), ajle W xapak-
TEPUCTUK KOMYHIKaTHBHOTO IUTaHY (HapaTHBHI,
apryMEHTATHBHI Ta €BaJIOATHBHI ACIEKTH) Y TMO€M-
HaHHI 3 XapakTepucTUKamMHu (PperiMOBHX AWCIIO3U-

1id. BUKOpPHUCTOBYIOUH ClieliajbHO YKIAIACHY HaMU
TpadapeTHy MOAeIb aHali3y MOCTUYHO TpaHchop-
MOBAHO1 KOHIIENITYaIbHOT MeTaQOpH, SIKUH OXOILTIOE:
TOTIOJIOTIYHHUM aHaJi3, CTPYKTYpHUH aHaui3 Ta (peii-
MOBO-CLICHAPHUH aHalli3, MM MOKa3add MOKJIMBOCTI
3aCTCYBaHHSl IbOTO aHaNi3y Ha MPHUKIAAI KOMILICK-
CHOI KOHIIENTYaJIbHOI MOETUYHO TpaHC(HOPMOBAHOI
Metadopu «KUTTSA — LHE [TOJOPOX» B ii yHiBep-
caJbHIN Ta KynbTypHO crienudigniil («OKUTTA — HE
I[TOAOPOX VY BIYHICTb») Bepcisix, a Takox Ha
MIPHUKIIAJ HE KOMIUIEKCHO1, a00 » BHXIJHOI KOHIICTI-
TyalbHOI TOETHYHO TpaHcopMoBaHOi MeTadopH
«HEBO — LIE CTAH AYLII MAHAPIBHUKA, sxa
B HEPO3pOOICHOMY BHIVISII CKJIAIa€ OMHE 3 KOHIIETI-
TyaJbHUX HPOEKTYyBaHb KOHLENTYaJbHOI MeTadopH
«KUTTA — LE [TIOAOPOX» y Bepcii, xapakTepHiit
JUTSA1yI€0-X pUCTHSIHCHKO1 TPaInIIii3aXiIHOT Ky IETypH.
BucnoBk#u. 3 npeacTaBieHNX pe3yabTaTiB J0CTi-
JOKCHHSI CTalOTh OYCBHAHMMH BCI IepeBard KOMOi-
HYBaHHs CTPYKTYpHOro Ta ()peiiMOBO-CLIEHAPHOIO
THUIIB aHaJi3y TOETUYHO TPAHCPOPMOBAHOI KOHIIE-
TyansHoi Meradopu. CTpPyKTYpHHIl aHaii3 Hazae
iHpOpMaIlilo PO KOHIENTyalbHi JOMEHH, L0 Mpo-
EKTYIOTBCS, & TAKOXK PO 3arallbHUN BHIVIS] TPaHC-
(hopMOBaHO1 B pe3yibTaTi 3aCTOCYBaHHS MEXaHi3My
pO3pO0KH 00pa3-cXeMH Ta CKOMITOHOBAHUX HABKOJIO
Hel JIONAaTKOBUX acCIeKTiB 00pa3HOCTI, a TaKOX IPO-
BiAMOBiAHI TpaHcdopmauii, oo BinOynucs Ha PiBHI
KOHILIENITyallbHUX NPOEKTyBaHb. DpeliMOBO-cLIeHAp-
HUH aHaJIi3 JIOTIOBHIOE 1110 1H(POpPMAIIit0 1HPOPMALTiEO
CcyOIOMEHHOTO PiBHSA, a caMe 1H(QOpMAIII0 PO TOH
Y HIIMH CIIeHapHUH BUOIp Ta MTOB’sA3aHi 3 HUM JIHC-
MO3UIIi1 iIHTEHIIIOHALHOCTI, SIKi B Pe3yJIbTaTi MPOYH-
TaHHsI Moe3il BJIacHe 1 MaloTh OyTH HaBisHI YMTAUYEBi.
Kom0inyBaHHS WX BHIIB aHANI3Y Il OPUTIHATIBHUX
Ta MepekIaHuX MeTadop y MOoeJHAHHI 3 KOHIICTITY-
aTbHO OOIPYHTOBAaHMM AaHAIN30M IepeKIagabKuX
cTpareriii (y HaIIOMYy JOCHTIDKCHHI 1€ aHalli3 mepe-
knananpkux crparerii K. Hledduep) nomomarae
BUPOOUTH KOMIUICKCHUM TiAXiJ 1O BUBYCHHS KOH-
UKOTYyalbHOI MeTadopH y KOHTEKCTI KOTHITHBHO
CTPSIMOBAHUX MEPEKIIJ03HABUMX CTYIIIH.

CIIHCOK BUKOPUCTAHHUX JKEPEJI

1. Arduni S. Metaphor, translation, cognition. Translating Figurative Language. Bologna :

2014. P. 41-52.

Quaderni del CeSLiC,

2. Deignan A. The evaluative properties of metaphors. Researching and Applying Metaphor in the Real World. Amster-

dam : John Benjamins Publishing Company, 2010. P. 357-373.

3. Lakoff G. Conceptual Metaphor in Everyday Language. The Journal of Philosophy. 1980. V. 77-8. P. 453-456.

4. Langacker, R. Foundations of Cognitive Grammar. Stanford : Stanford University Press, 1987. Vol. 1. 540 p.

5. Musolff A. Metaphor scenarios in public discourse. Metaphor and Symbol. 2006. Ne 21(1). P. 23-38.

6. Semino E. Metaphor in Literature. Cambridge Handbook of Metaphor and Thought. Cambridge : Cambridge Univer-

sity Press, 2008. P. 232-246.

7. Schank R. Scripts, Plans, Goals and Understanding : An Inquiry into Human Knowledge Structures. Hillsdale, New
Jersey : Lawrence Earlbaum Associates Publishers, 1977. 256 p.

188

AKTyaApHI IMTAHHS TyMaHiTApHMX HayK. Bui 68, Tom 2, 2023



Hlmax A, biank O, Ilyra O. OcobampocTi BiaTBOpeHHs MeTadopn B Ieperaaal moesil Emial Aixincon

..............................................................................................................................................................

8. Schéffner Ch. Metaphor and translation: some implications of a cognitive approach. Journal of Pragmatics. 2004.
Ne 36. P. 1253-1269.

9. Steen G. The paradox of metaphor: Why we needa three-dimensionl model of metaphor. Metaphor and Symbol. 2008.
No 23(4). P. 213-241.

10. TabakoBcka E. KornituBHa niHreictuka i moetuka nepeknany / E. Tabakorcka; mep. [3 anni.] C. Tioma. IBaHo-
®pankiscbk : Bua-o [Ipukapnarchkoro HarioHalbHOTO yHiBepeuTety iM. B. Credanuka , 2013. 203 c.

REFERENCES

1. Arduni S. (2014) Metaphor, translation, cognition. Translating Figurative Language. Bologna : Quaderni del
CeSLiC, P. 41-52.

2. Deignan A. (2010) The evaluative properties of metaphors. Researching and Applying Metaphor in the Real World.
Amsterdam : John Benjamins Publishing Company, P. 357-373.

3. Lakoff G. (1980) Conceptual Metaphor in Everyday Language. The Journal of Philosophy. V. 77-8. P. 453—456.

4. Langacker, R. (1987) Foundations of Cognitive Grammar. Stanford : Stanford University Press, Vol. 1. 540 p.

5. Musolff A. (2006) Metaphor scenarios in public discourse. Metaphor and Symbol. Ne 21(1). P. 23-38.

6. Semino E. (2008) Metaphor in Literature. Cambridge Handbook of Metaphor and Thought. Cambridge : Cambridge
University Press, P. 232-246.

7. Schank R. (1977) Scripts, Plans, Goals and Understanding : An Inquiry into Human Knowledge Structures. Hillsdale,
New Jersey : Lawrence Earlbaum Associates Publishers, 256 p.

8. Schéffner Ch. (2004) Metaphor and translation : some implications of a cognitive approach. Journal of Pragmatics.
Ne 36. P. 1253-1269.

9. Steen G. (2008) The paradox of metaphor : Why we needa three-dimensionl model of metaphor. Metaphor and Sym-
bol. Ne 23(4). P. 213-241.

10. Tabakovska E. (2013) Kohnityvna linhvistyka i poetyka perekladu [Cognitive linguistics and poetics of translation] /
E. Tabakovska; per. [z anhl.] S. Tiupa. Ivano-Frankivsk : Vyd-vo Prykarpatskoho natsionalnoho universytetu im. V. Stefa-
nyka, 203 s. [in Ukrainian].

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 189



